
2) Jos lähetystä ei ole esitetty määrätoimipaikassa ja rikkomuksen tai
säännönvastaisuuden tapahtumapaikkaa ei voida todeta, yksino-
maan lähtötoimipaikan asiana on tehdä säädetty ilmoitus
asetuksen N:o 2454/93 379 artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjä
yhdentoista ja kolmen kuukauden määräaikoja noudattaen.

3) Se seikka, että passituksesta vastaavan tulliasioitsijan katsotaan
olevan vastuussa tullivelasta, ei ole suhteellisuusperiaatteen
vastaista.

(1) EUVL C 190, 12.8.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
10.4.2008 — Euroopan yhteisöjen komissio v. Portugalin

tasavalta

(Asia C-265/06) (1)

(Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Tava-
roiden vapaa liikkuvuus — EY 28 ja EY 30 artikla —

ETA-sopimuksen 11 ja 13 artikla — Tuonnin määrälliset
rajoitukset — Vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet —

Ajoneuvot — Värillisten kalvojen kiinnittäminen ikkunoihin)

(2008/C 128/08)

Oikeudenkäyntikieli: portugali

Asianosaiset

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: A. Caeiros,
P. Guerra e Andrade ja M. Patakia)

Vastaaja: Portugalin tasavalta (edustajat: asiamies L. Fernandes ja
asianajaja A. Duarte de Almeida)

Oikeudenkäynnin kohde

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — EY 28 ja EY
30 artiklan rikkominen — Kansallinen lainsäädäntö, jolla kielle-
tään värillisten kalvojen kiinnittäminen henkilöajoneuvojen ja
tavarakuljetuksiin tarkoitettujen ajoneuvojen ikkunoihin

Tuomiolauselma

1) Portugalin tasavalta ei ole noudattanut EY 28 ja EY 30 artiklan
sekä Euroopan talousalueesta 2.5.1992 tehdyn sopimuksen 11 ja
13 artiklan mukaisia velvoitteitaan, koska se on 11.3.2003
annetun asetuksen N:o 40/2003 2 §:n 1 momentissa kieltänyt
värillisten kalvojen kiinnittämisen ajoneuvojen ikkunoihin.

2) Portugalin tasavalta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut

(1) EUVL C 212, 2.9.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto) 1.4.2008
(Bayerisches Verwaltungsgericht Münchenin (Saksa) esit-
tämä ennakkoratkaisupyyntö) — Tadao Maruko v.

Versorgungsanstalt der deutschen Bühnen

(Asia C-267/06) (1)

(Yhdenvertainen kohtelu työssä ja ammatissa — Direktiivi
2000/78/EY — Pakollisessa ammatillisessa eläkejärjestel-
mässä säädetyt perhe-eläkkeet — ”Palkan” käsite — Myöntä-
misen epääminen sillä perusteella, että osapuolten välillä ei
ollut avioliittoa — Samaa sukupuolta olevat rekisteröidyn
parisuhteen osapuolet — Sukupuoliseen suuntautumiseen

perustuva syrjintä)

(2008/C 128/09)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Bayerisches Verwaltungsgericht München

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Tadao Maruko

Vastaaja: Versorgungsanstalt der deutschen Bühnen

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Bayerisches Verwaltungsgericht
München — Yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koske-
vista yleisistä puitteista 27.11.2000 annetun neuvoston direk-
tiivin 2000/78/EY (EYVL L 303, s. 16) 1 artiklan, 2 artiklan
2 kohdan a alakohdan, 3 artiklan 1 kohdan c alakohdan ja
3 artiklan 3 kohdan tulkinta — Palkan käsite — Rekisteröidyn
parisuhteen osapuolen jättäminen perhe-eläkkeen saajien piirin
ulkopuolelle

Tuomiolauselma

1) Versorgungsanstalt der deutschen Bühnenin hoitaman kaltaisessa
ammatillisessa eläkejärjestelmässä myönnetty perhe-eläke kuuluu
yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä
puitteista 27.11.2000 annetun neuvoston direktiivin
2000/78/EY soveltamisalaan.
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2) Direktiivin 2000/78 1 artikla, luettuna yhdessä direktiivin
2 artiklan kanssa, on esteenä pääasiassa kyseessä olevan kaltaiselle
säännöstölle, jonka nojalla rekisteröidyn parisuhteen osapuoli ei saa
toisen osapuolen kuoleman jälkeen sellaista perhe-eläkettä, jota
jälkeen jäänyt aviopuoliso saa, vaikka kansallisessa oikeudessa
rekisteröidyllä parisuhteella asetetaan samaa sukupuolta olevat
henkilöt vertailukelpoiseen tilanteeseen aviopuolisojen kanssa maini-
tun perhe-eläkkeen kannalta. Ennakkoratkaisupyynnön esittäneen
tuomioistuimen asiana on tutkia, onko jälkeen jäänyt rekisteröidyn
parisuhteen osapuoli vertailukelpoisessa tilanteessa Versorgungsan-
stalt der deutschen Bühnenin hoitamassa ammatillisessa eläkejärjes-
telmässä säädettyä perhe-eläkettä saavan aviopuolison kanssa.

(1) EUVL C 224, 19.9.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (ensimmäinen jaosto)
3.4.2008 (Oberlandesgericht Kölnin (Saksa) esittämä ennak-
koratkaisupyyntö) — 01051 Telecom GmbH v. Deutsche

Telekom AG

(Asia C-306/06) (1)

(Direktiivi 2000/35/EY — Kaupallisissa toimissa tapahtuvien
maksuviivästysten torjuminen — 3 artiklan 1 kohdan
c alakohdan ii alakohta — Maksuviivästys — Pankkisiirto —

Päivä, josta lähtien maksu on katsottava suoritetuksi)

(2008/C 128/10)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Oberlandesgericht Köln

Pääasian asianosaiset

Kantaja: 01051 Telecom GmbH

Vastaaja: Deutsche Telekom AG

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Oberlandesgericht Köln (Saksa) —
Kaupallisissa toimissa tapahtuvien maksuviivästysten torjumi-
sesta 29 päivänä kesäkuuta 2000 annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin 2000/35/EY (EYVL L 200,
s. 35) 3 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdan tulkinta —
Velkojan mahdollisuus vaatia viivästyskorkoa — ”Saamisen”
käsite velkojan saadessa erääntyneen määrän — Kansallinen
lainsäädäntö, jonka mukaan maksuhetkeksi katsotaan se ajan-
kohta, jona velallinen on antanut siirtomääräyksen eikä sitä
ajankohtaa, jona määrä on hyvitetty velkojan tilille

Tuomiolauselma

Kaupallisissa toimissa tapahtuvien maksuviivästysten torjumisesta
29.6.2000 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2000/35/EY 3 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohtaa on tulkit-
tava niin, että siinä vaaditaan, että erääntyneen summan on oltava
kirjattu eräpäivänä velkojan tilille, jotta viivästyskorkojen periminen
pankkisiirtona suoritetusta maksusta estyy tai lakkaa.

(1) EUVL C 249, 14.10.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
10.4.2008 (House of Lordsin (Yhdistynyt kuningaskunta)
esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Marks & Spencer plc
v. Her Majesty's Commissioners of Customs and Excise

(Asia C-309/06) (1)

(Verotus — Kuudes arvonlisäverodirektiivi — Vapautukset,
joihin liittyy edeltävässä vaiheessa maksetun veron palaut-
taminen — Yleistä verokantaa soveltaen virheellisesti
kannettu vero — Oikeus nollaverokannan soveltamiseen —
Oikeus palautukseen — Välitön oikeusvaikutus — Yhteisön

oikeuden yleiset periaatteet — Perusteeton etu)

(2008/C 128/11)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

House of Lords

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Marks & Spencer plc

Vastaaja: Her Majesty's Commissioners of Customs and Excise

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — House of Lords — Jäsenvaltioiden
liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta — yhteinen
arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymisperuste,
17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin
77/388/ETY (EYVL L 145, s. 1) 28 artiklan 2 kohdan
a alakohdan tulkinta — Yhteisön oikeuteen perustuva oikeus,
johon sellaisen tavaran (”teacakes”) toimittaja voi vedota, jonka
osalta kansallisessa lainsäädännössä on pysytetty vapautus,
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